
2026/11/8(主日)为着新人的纲要:柱子和发光之体:I.我们要在神殿中成为柱
子，就必须走神为召会所命定的路，就是非拉铁非的路:A.启示录3:7 你要写
信给在非拉铁非的召会的使者，…8 我知道你的行为；看哪，我在你面前给你
一个敞开的门，是无人能关的；… 12 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子。
B.在非拉铁非的得胜信徒持守他们所有的，就是新约独一的职事： 1

2026/11/8(主日)OL for new ones:柱と発光体：I.私たちは神の宮の柱となるために、
召会のために神の定められた道、ヒラデルヒヤの道を取らなければなりません:
A.啓示録3:7 ヒラデルヒヤに在る召会の使者に書き送りなさい。…8私はあなたのわ
ざを知っている。見よ、私はあなたの前に、だれも閉じることのできない門を開いて
おいた…12 勝利を得る者を、私の神の宮の柱にしよう。B.ヒラデルヒヤにおける勝
利を得る信者は、自分の持っているもの、新約の唯一の務めをしっかりと保ちます：
2026/11/8(Lord’s Day)OL for new ones: Pillars and Luminaries：I. In order to become pillars in the
temple of God, we must take the God-ordained pathway for the church, the way of Philadelphia:
A. Rev.3:7 And to the messenger of the church in Philadelphia write… 8 I know your works;
behold, I have put before you an opened door which no one can shut, … 
12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, B. The overcoming
believers in Philadelphia hold fast what they have, the unique New Testament ministry.



①那灵的职事林后3:6 祂使我们彀资格作新约的执事，这些执事不是属于字句，
乃是属于灵，因为那字句杀死人，那灵却叫人活。②義的职事我们经历那灵
在我们里面生活并工作，结果我们就成为义的。我们里面的人自然而然是透
亮的，像水晶一样纯净，并且我们能知道神的心。这样，你就成为一个义的
人，在大小事上都是对的，与神、与人、与自己都是对的。 2

①その霊の務め2コリント3:6 神はまた私たちを新しい契約の奉仕者として、資格づけ
てくださいました。それは、文字ではなく、霊の奉仕者です。なぜなら、文字は人を殺
しますが、その霊は人に命を与えるからです。②義とする務め私たちの中に生きて働
いておられるその霊を経験した結果、私たちは義しくなります。自然に、私たちの内な
る存在は透明で、水晶のように明らかになり、神の心を知ります。その時、あなたは大き
な事、小さな事で、神に対して、人に対して、自分自身に対して義なる人となるでしょう。
①the Ministry of the Spirit 2Cor. 3:6 Who has also made us sufficient as ministers of a new
covenant, ministers not of the letter but of the Spirit; for the letter kills, but the Spirit gives life.
②the Ministry of RighteousnessAs a result of experiencing the Spirit living and working within
us, we become righteous. Spontaneously, our inner being is transparent, crystal clear, and we
know the heart of God. Then you will become a righteous person, one who is right in small
things as well as in great things, one who is right with God, with others, and with himself.



③和解的职事林后5:18 神借着基督使我们与祂自己和好，又将这和好的职事
赐给我们：a第一步是罪人脱离罪与神和好；为这目的，基督为我们的罪死了，

使我们的罪蒙神赦免。b第二步是活在天然生命中的信徒脱离肉体与神和好。为

这目的，基督替我们这个“人”死了，使我们能在复活的生命里向祂活着。 3

③和解の務め2コリント5:18 神はキリストを通して、私たちをご自身に和解させ、その
和解の務めを、私たちに与えてくださいました：a第一段階は、罪人が罪から神に和
解させられることです。このために、キリストは私たちの罪のために死なれました。それ
は、私たちの罪が神によって赦されるためです。b第二段階は、天然の命の中で生き
ている信者たちが、肉から神に和解させられることです。このために、キリストは、私たち、
人のために死なれました。それは私たちが、復活の命の中で、彼に生きるためです。
③the Ministry of Reconciliation2Cor. 5:18 …God, who has reconciled us to Himself through
Christ and has given to us the ministry of reconciliation：a The first step is to reconcile sinners to
God from sin. For this purpose Christ died for our sins that they might be forgiven by God.
b The second step is to reconcile believers living in the natural life to God from the flesh. For this
purpose Christ died for us—the persons—that we might live to Him in the resurrection life.



C.启3:8 因为你稍微有一点能力，遵守我的话：①这指明能使主喜欢的，不在
于我们能为主作多少，乃在于我们是否为主竭尽所能的而作。②对非拉铁非
的得胜者来说，主的话“胜过千万的金银”。③主在召会里的工作，乃是将
自己作到我们里面，带走我们天然的所是，并以祂的本质顶替。因着这变化
的工作，我们就成为神殿中的柱子。 4

C.啓3:8 あなたは少しばかりの力を持っていて、私の言を守り：①これは、主を喜ばせ
るのは彼のために多くのことをすることではなく、私たちが持っているものをもって、彼
のために最善を尽くすことであることを示しています。②ヒラデルヒヤにおける勝利者
にとって主の言葉は、「幾千の金や銀にもまさる」のです。③召会における主の働きは、
彼ご自身を私たちの中へと造り込み、私たちの天然の存在を取り去って、彼の実質と
置き換えることです。この造り変えの働きの結果として、私たちは神の宮の柱となります。
C. Rev.3:8 youhavealittlepowerandhavekeptMyword：①This indicatesthatwhatpleasestheLord
is not our doing much for Him but our doing our best for Him with what we have.②To the overcomers
in Philadelphia, the Lord's word is better to them "than thousands of pieces of gold and silver”.
③TheLord’swork inthechurch is toworkHimself intoustocarryawayour naturalbeingandreplace it
withHissubstance.Astheresultofthistransformingwork,webecomepillarsinthetempleofGod.



D.启3:8 也曾遵守我的话，没有否认我的名：①从一切的异端、传统回到纯正

的话，并弃绝一切别的名，高举主的名，是恢复的召会中最感人的见证。

②罗马10:9 就是你若口里认耶稣为主，心里信神叫祂从死人中复活，就必得

救。③每当你有难处、问题、艰难或困苦，可以呼求：“哦，主耶稣。”

D.Rev.3:8 …have kept My word and have not denied My name：①The return to the pure
word from all heresies and traditions and the exalting of the Lord’s name by abandoning
every other name constitute the most inspiring testimony in the recovered church. 
②Rom. 10:9 That if you confess with your mouth Jesus as Lord and believe in your heart
that God has raised Him from the dead, you will be saved; ③Whenever you have
problems, questions, difficulties, or hardships, you can call, “O Lord Jesus.”

D.啓3:8 私の言を守り、私の名を否まなかったからである：①すべての異端と伝
統から純粋な言葉に戻ることと、他のあらゆる名を放棄して主の御名を高く上げ
ることは、回復の召会における最も感動を与える証しです。②ローマ10:9 あなた
が自分の口で、イエスは主であると告白し、自分の心で、神は彼を死人の中から
復活させたと信じるなら、あなたは救われます。③あなたに問題、疑問、困難、
苦難がある時はいつでも、「おお、主イエスよ」と呼び求めることができます。

5



E. Philadelphia means “brotherly love”：①The love of God is not a silent love. Rather, it is an
operating love, working in us to stir us up to love Him.②We love the Lord not only because
He loves us but also because of His eternal purpose, heart’s delight, and good pleasure. 
③Previously, we loved Jesus with a selfish love, but now we love Him because He is
perfecting us as pillars to build up the Body of Christ, the church.

E.非拉铁非之意是兄弟爱：①神的爱不是静默的爱，而是运行的爱，在我们里

面作工，将我们挑旺起来爱祂。②我们爱主，不仅因为祂爱我们，也因着祂永

远的定旨、心头的喜悦和美意。③从前，我们用自私的爱来爱耶稣，但如今我

们爱祂，是因为祂正在成全我们成为柱子，并借此建造基督的身体——召会。 6

E.ヒラデルヒヤは兄弟愛を意味します：①神の愛は沈黙した愛ではありません。むし
ろ、それは活動する愛であり、私たちの中で働いて、私たちが神を愛するように奮
い立たせます。②私たちが主を愛するのは、主が私たちを愛しておられるからだけ
でなく、彼の永遠の目的、心の喜び、大いなる喜びのためでもあります。③以前、
私たちは利己的な愛でイエスを愛していましたが、今、私たちは主が私たちを
成就して柱とし、キリストのからだ、召会を建造しておられるので主を愛します。



II.腓立比2:15 使你们无可指摘、纯洁无杂，…作神无瑕疵的儿女；你们在其中
好像发光之体显在世界里，16将生命的话表明出来：A.在日常生活中，我们不
该仅仅遵照某种标准来行事为人，我们应当发光照耀。B.我们越吃生命的话，
越消化、吸收这话而得着滋养，我们里面所积存的话就越多。C.这样，我们自
然因着领受到我们里面生命的话而照耀。 7

II.ピリピ2:15 あなたがたが、曲がったよこしまな世代のただ中で、…傷のない神の子
供たちとなり、彼らの間で世にあって発光体のように輝き、16 命の言を提供するた
めです：A.日常生活で、私たちは単にある標準にしたがって振る舞うだけであって
はなりません。私たちは輝くべきです。B.命の言葉を食べ、この言葉を消化し吸収
することによって養われれば養われるほど、ますます内側に言葉が蓄積されます。
C.自然に、私たちは内側に取り入れてきた命の言葉によって輝きます。
II. Phil. 2:15 That you may be …guileless, children of God without blemish in the midst
of a crooked and perverted generation, among whom you shine as luminaries in the
world, 16 Holding forth the word of life：A.In our daily living we should not merely
behave ourselves according to a certain standard—we should shine. B. The more we
are nourished by feeding on the word of life, digesting and assimilating this word, the
greater will be the accumulation of the word within us. C. Then spontaneously, we will
shine with the very word of life we have taken into us.



D.腓立比2:14 凡所行的，都不要发怨言，起争论：①发怨言是不满足而暗自唧咕
并发牢骚，包括挑剔、暗自争论、不悦和抱怨。②起争论是争执和讨论，带着
不信或疑惑的声调。③蒙拯救脱离发怨言和起争论，而活基督，并作基督的发
光体照耀基督的路，乃是留在与祂这位在我们里面作推动能力者的接触里。 8

D.Phil.2:14 Do all things without murmurings and reasonings：①Murmurings are
discontented and secret mutterings and grumblings, including faultfinding, secret debate,
displeasure, and complaining. ②Reasonings are disputes and discussions that carry
an undertone of suspicion or doubt. ③The way to be saved from murmurings and
reasonings in order to live Christ and shine out Christ as His luminaries is to stay in contact
with Him as our inward motivating power.

D.ピリピ2:14すべての事を、つぶやいたり議論したりすることなく行ないなさい：①つぶ
やきは、不満を抱いて陰でぶつぶつ言ったり愚痴をこぼしたりすることであり、あ
ら探しをすること、陰で議論すること、不満や不平を言うことを含んでいます。
②議論は、疑念や疑いを帯びた論争や討論です。③つぶやいたり議論したりする
ことから救われて、キリストを生き、キリストの発光体としてキリストを輝かし出す道
は、私たちの内側で動機づける力としての彼との接触の中にとどまることです。
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